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​Lars og Fastelavns Kattekongen
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Der var engang en dreng, der hed Lars. Lars elskede Fastelavn mere end nogen anden tid på året. Han kunne næsten ikke vente med at klæde sig ud, spise fastelavnsboller, og vigtigst af alt – slå katten af tønden!

I år havde Lars sat sig for at blive Kattekonge. Han ville være den, der slog bunden ud af tønden og fik kronen på hovedet. Men Lars vidste ikke, at dette års Fastelavn ville blive helt anderledes end nogen anden.

Morgenen kom, og Lars skyndte sig at tage sit kostume på. Han var klædt ud som en ridder, komplet med hjelm og træsværd. Hans mor havde hjulpet ham med at lave tøjet, og han følte sig klar til at besejre enhver udfordring.

Da han kom til torvet, var der allerede mange børn samlet. Tønden hang klar, og musikken spillede. Alle børnene stod i kø for at få deres tur til at slå på tønden. Lars stod spændt og ventede på sin tur.

Pludselig kom der en kat springende ud af intetsteds. Den var sort med hvide pletter og havde et glimt i øjet, der gjorde Lars lidt nervøs. Katten satte sig ved siden af tønden og begyndte at lege med sit eget spejlbillede.

"Den kat ser lidt fræk ud," tænkte Lars. "Jeg må holde øje med den."

Da det blev Lars’ tur, greb han fast om sit kølle og gik hen til tønden. Han løftede køllen højt over hovedet og slog til. Tønden gav sig lidt, men den brast ikke.

"Du skal slå hårdere!" råbte børnene.

Lars tog en dyb indånding og gjorde sig klar til endnu et slag. Men lige som han skulle til at slå, sprang katten op og greb fat i hans bukseben. Lars tabte balancen og faldt bagover med et bump. Børnene omkring ham begyndte at grine.

"Den frække kat!" mumlede Lars og rejste sig op. Han kiggede strengt på katten, men den så bare uskyldigt tilbage på ham, mens den svingede med halen.

Lars prøvede igen. Denne gang holdt han øje med katten, mens han slog på tønden. Han ramte hårdt, og tønden knagede igen, men stadig ingen kattekonge. Katten mjavede højt og løb rundt om ham, som om den opmuntrede ham til at prøve igen.

"Du kan ikke stoppe mig, kat!" sagde Lars bestemt.

Han løftede køllen endnu en gang, og med et kraftigt slag ramte han tønden. Pludselig sprang bunden ud, og slik væltede ud over det hele. Børnene jublede, og Lars kunne ikke lade være med at smile stort.

Dommeren kom hen til Lars med en kongekrone. "Tillykke, Lars! Du er Kattekongen!"

Lars satte kronen på hovedet, mens børnene klappede og heppede. Katten sprang op på hans skulder og spandt tilfreds.

"Okay, måske er du ikke så slem alligevel," sagde Lars og klappede katten på hovedet.

Og sådan blev Lars Kattekonge, selvom han fik lidt hjælp fra en meget fræk kat. 



	[image: ]

	 
	[image: ]





[image: ]


​Lars and the Fastelavn Cat King
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Once upon a time, there was a boy named Lars. Lars loved Fastelavn more than any other time of the year. He could hardly wait to dress up, eat Fastelavnsboller, and most importantly – hit the cat out of the barrel!

This year, Lars had made up his mind to become the Cat King. He wanted to be the one to knock the bottom out of the barrel and get the crown on his head. But Lars didn’t know that this year’s Fastelavn would be completely different from any other.

The morning arrived, and Lars quickly put on his costume. He was dressed as a knight, complete with a helmet and wooden sword. His mom had helped him make the outfit, and he felt ready to face any challenge.

When he arrived at the square, many children were already gathered. The barrel was ready, and music was playing. All the children were standing in line to take their turn hitting the barrel. Lars stood eagerly, waiting for his turn.

Suddenly, a cat sprang out of nowhere. It was black with white spots and had a gleam in its eye that made Lars a little nervous. The cat sat next to the barrel and began playing with its own reflection.
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